Elektroninio dokumento nuorasas

ARDAVIMO SUTARTIS NR.__

2024 m. geguzeés  d.
Vilnius

SPECIALIOSIOS SALYGOS

UAB ,LTG Link"“, juridinio asmens kodas 305052228, atstovaujama generalinés direktorés Kristinos Meidés,
veikiancios pagal bendroves jstatus (toliau — Uzsakovas), ir

SIA RIGAAPARTMENT.COM, juridinio asmens kodas 40103508736, atstovaujama tarybos narés Jelena
Baranova, veikian€ios pagal jmonés jstatus (toliau — Paslaugy teikéjas),

toliau kartu vadinami ,,Salimis*, o kiekviena atskirai — ,,Salimi“, sudaré $ig paslaugy pirkimo—pardavimo sutartj ir
susitare del toliau iSvardinty salygy:

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas Riedmeny vidaus valymo Latvijoje paslaugy (toliau — Paslaugos) pirkimas—
pardavimas.

1.2. Paslaugy pavadinimai, apimtys, kiekiai, jkainiai, techninés savybés bei reikalavimai Paslaugy teikimui
nurodyti Sutarties Bendrosiose salygose (toliau — Sutarties BS), Sutarties Specialiosiose sglygose (toliau —
Sutarties SS) ir kituose Sutarties prieduose, jskaitant technine specifikacijg (toliau — TS), kuri yra Sutarties Priedas
Nr. 2, toliau visi nurodyti dokumentai kartu vadinami Sutartimi.

2. KAINODARA IR APMOKEJIMO SALYGOS

2.1. Sutarties kaina su PVM yra 181 500,00 Eur (vienas Simtas aStuoniasde$imt vienas takstanciai penki Simtai
eury), kurig sudaro:

2.1.1. Sutarties kaina (pradinés sutarties verté’) 150 000,00 Eur (vienas Simtas penkiasdesimt takstanciy eury 00
00 ct)

2.1.2. PVM (21%) 31 500,00 Eur (trisde§imt vienas takstanciai penki §imtai eury, 00 ct).

ﬁl:' Pirkimo objektas Mato vnt. Vieneto jkainis EUR be PVM
1. |Riedmeny vidaus valymas kompl. 108,45

Paslaugy teikéjas paslaugoms atlikti naudoja ekologines valymo priemones.

2.1.3. Papildomam jsigijimui skirta suma: ne daugiau kaip 10 % nuo Sutarties kainos be PVM, kuri jskai€iuota j
Sutarties kaing be PVM.

2.2. Sutarties kaina nekinta visg Sutarties galiojimo laikotarpj, i8skyrus, jei Sutarties kaina kei¢iama vadovaujantis
Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar (ir) pasto paslaugy srities
perkanéiyjy subjekty, jstatymo 97 str. nustatyta tvarka ir salygomis arba ji kei¢iama Sutartyje aiskiai ir tiksliai
numatyta tvarka (jei taikoma perzidra arba jkainiai mazinami Saliy susitarimu).

2.3. Paslaugy kaina ar jkainiai (vienas ar daugiau jkainiy) gali bati perzitrimi Sutartyje aiSkiai ir tiksliai numatyta
tvarka arba gali bati maZinami rasytiniu Saliy susitarimu dél rinkos kainy pasikeitimo ar kity objektyviy priezasgiy
(pvz. del Paslaugy teikejo $iuo metu taikomy nuolaidy ir pan.), nekeigiant kity Sutarties salygy ir apimties. Salis,
siekianti sumazinti kaing ir (ar) jkainj(-ius), privalo rastu kreiptis j kitg Salj, kuriai pritarus, pasirasomas susitarimas
prie Sutarties. MazZinant kaing ir (ar) jkainj(<ius), negali bati kei¢iamos kitos Sutarties sglygos, iSskyrus Sutartyje
numatytus Sutarties keitimo atvejus ar, jei keitimas atliekamas vadovaujantis teisés akty nuostatomis.

2.4, Paslaugy apimtis iSreik8ta maksimalia Paslaugy jsigijimui skirta 1éSy suma (Sutarties SS 2.1 punktas).
Sutartyje (jos prieduose) nurodyti preliminarlis Paslaugy kiekiai skirti tik pasitlymy vertinimo tikslais, kurie gali
keistis pagal UZzsakovo poreikj (kiekvienoje eilutéje nurodyti kiekiai gali didéti arba mazéti), nevir$ijant Sutarties
kainos.

' Pradinés Sutarties verté apskaiciuojama pagal pasirinktg kainos apskaiciavimo bidg Viesuyjy pirkimy direktoriaus 2017 m. birZelio 28 d.
isakymu Nr. 1S-95 patvirtintoje Kainodaros taisykliy nustatymo metodikoje (aktuali redakcija) (toliau — Metodika) nustatyta tvarka.



2.5. Vadovaujantis Metodika, Sutartyje nustatomas Sutarties kainos apskai¢iavimo budas: fiksuoto jkainio
kainodara su papildomu jsigijimu iki 10 procenty kainodara (iki 10 procenty nuo pradinés Sutarties vertés?,
nevirSijant Sutarties kainos).

Fiksuoti Paslaugy jkainiai nurodyti Sutarties SS Priede Nr. 1, kurie negali bati kei€¢iami Sutarties galiojimo
laikotarpiu, iSskyrus jei Sutartyje aiSkiai bei tiksliai numatyta jkainiy perzilros procedira. Paslaugos perkamos pagal
Uzsakovo poreikj ir Uzsakovas nejsipareigoja iSpirkti visy Paslaugy ar minimalaus kiekio, jei TS nenurodyta kitaip.
| Sutarties jkainius jskai€iuoti visi mokesciai bei visos kitos Paslaugy teikéjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginés
ir netiesioginés islaidos ir mokes¢iai, susije su Sutarties tinkamu jvykdymu, jskaitant, bet neapsiribojant, muito
mokescius. Jeigu tiekiamos prekés ir muito mokesg&ius uz prekes sumoka Uzsakovas, tai Paslaugy teikéjas privalo
atlyginti visg sumokeétg sumg Uzsakovui ne véliau kaip per 10 (deSimt) kalendoriniy dieny nuo pareikalavimo,
Paslaugy teikéjui laiku nesumokeéjus, Paslaugy teikéjas moka Uzsakovui 0,05 (penkios Simtosios) procento dydzio
delspinigius nuo véluojamos sumokéti sumos be PVM.

2.6. Sutartyje taikoma jkainiy perziaros procediira:

2.61. Pirmasis jkainiy be PVM perskaiciavimas gali bti atliekamas jsigaliojus Sutar€iai pagal vienos i$ Sutarties
Saliy rasytinj pradyma, tadiau ne ankséiau kaip po 6 ($esiy) meénesiy nuo Pirkime nustatytos galutiniy pasidlymy
pateikimo dienos (2024-04-19). |kainiy perskaiciavimo periodi$kumas — ne dazniau kaip kas 6 (SeSis) ménesius
po paskutinio Sutarties jkainiy perskai€iavimo (Paskutiniu sutarties jkainiy perskai€iavimu laikomas paskutinio
susitarimo dél Sutarties jkainiy perzidros (toliau — susitarimas) jsigaliojimo diena).

2.6.2. |kainiai perzitrimi tik tai Sutarties daliai, kuri néra iSpirkta, t. y. paslaugoms, kurios néra priimtos aktu ir
apmokeétos. Vélesnis jkainiy perskaiciavimas negali apimti laikotarpio, uz kurj jau buvo atliktas perskaiciavimas.

2.6.3. Jeigu paslaugy teikimas véluoja dél paslaugy teikéjo kaltés, uzdelsty paslaugy jkainiai néra
perskaiciuojami dél kainy lygio kilimo (negali bati didinami), tagiau yra perskai¢iuojami dél kainy lygio kritimo (gali
bati mazinami) toliau nustatyta tvarka ir salygomis.

2.6.4. Po to, kai Salys sudaro susitarima, perskaigiuoti jkainiai be PVM taikomi paslaugoms, kurios nebuvo
faktiSkai priimtos pagal akta ir apmoketos iki Salies prasymo kitai Saliai perzidréti jkainius gavimo dienos.

2.6.5. Atlikdamos perskaitiavimg Salys vadovaujasi Eurostat duomeny bazés statistikos portale paskelbtais
Rodikliy duomeny bazés duomenimis pagal toliau nurodytus kriterijus, i§ kitos Salies nereikalaudamos pateikti
oficialaus Lietuvos statistikos departamento ar kitos institucijos iSduoto dokumento ar patvirtinimo.

2.6.6. Sutarties jkainiai be PVM perskai€iuojami procediroje nurodytu periodiSskumu pagal Eurostat duomeny
bazés kas ménesj skelbiamo Vartotojy kainy indeksg ,Vartojimo paslaugos® (galima perzitréti cia
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/teiis721/default/table?lang=en), jeigu yra viena i$ salygu:

2.6.6.1. pokycio koeficientas (K) yra intervale (imtinai) tarp 0,95 — 1,05 (0,95 < K < 1,05), tokiu atveju iki praSymo
perzidréti Sutarties jkainius gavimo dienos faktiS8kai nepriimty ir neapmokéty paslaugy jkainiai be PVM yra
perskaiciuojami (mazinami) iki paslaugy teikéjo pasillyme pateikty jkainiy be PVM. Pokycio koeficientas (K)
apskaiciuojamas toliau nurodyta tvarka.

arba

2.6.6.2.pokycio koeficientas (K) yra didesnis nei 1,05 (K>1,05) arba mazesnis nei 0,95 (K<0,95), tokiu atveju
perzilra vykdoma toliau nurodyta tvarka;

2.6.7. Indekso pokycio koeficientas (K) apskai¢iuojamas:

Sutarties Salys patvirtina, jog prisiima 0,05 kainy Indekso pokygio koeficiento padidejimo ir (ar) sumazejimo
rizikg. Sutarties jkainiy perzidros metu Indekso pokycio koeficientui (K) iSeinant i$ intervalo 0,95 — 1,05 (imtinai)
riby skai€iuojant patikslintg Indekso poky¢io koeficientg (KD; KM) yra atimama (jei Indekso pokyc¢io koeficientas yra
didesnis nei 1,05 (Indekso pokycio koeficientas (K) > 1,05)) arba pridedama (jei Indekso pokyc¢io koeficientas yra
mazesnis nei 0,95 (Indekso pokyc¢io koeficientas (K) < 0,95)) 0,05 jo dalis, kaip Sutarties Saliy prisiimta rizika.

Jeigu, atlikus skai¢iavimus toliau procediroje nurodyta tvarka, (K)>1,05 arba (K)<0,95, tai yra perskai€iuojami
faktiskai nepriimty ir neapmokeéty paslaugy jkainiai be PVM, kurie dauginami i§ patikslinto Indekso pokycio
koeficiento (KD; KM).

PerziGra vykdoma pagal formules:

K= (IPb /IPr)
Kur:

K — Indekso poky¢io koeficientas, kuris nurodomas ir taikomas 4 (keturiy) skaiciy po kablelio tikslumu;

2 Pradinés Sutarties verté apskaiciuojama pagal pasirinktg kainos apskai¢iavimo biidg Metodikoje nustatyta tvarka.



IPr — Indekso reikSmeé skelbta laikotarpio pradzioje, t. y. galutiniy pasidlymy teikimo termino pabaigos meénesj
nurodytas Indeksas (taikoma visais perskaiciavimo atvejais, perskai€iuojant pirmg ir sekangius kartus);

IPb — Indekso reikSmé skelbta laikotarpio pabaigoje, t. y. Sutarties $alies rasytinio praSymo (kai jgyta tokia teisé
pagal procediros nuostatas), perzidréti Sutarties jkainius, gavimo dieng paskelbtas Indeksas.

Jei K yra didesnis nei 1,05, tuomet yra atimama 0,05 jo dalis ir apskai€iuojamas patikslintas Indekso poky¢io
koeficientas KD:

KD = K-0,05

a

Jei K yra mazesnis nei 0,95, tuomet yra pridedama 0,05 jo dalis ir apskaiciuojamas patikslintas Indekso poky¢io
koeficientas KM:

KM =K+ 0,05
Kur:
KD; KM — patikslinto Indekso poky¢€io koeficientai.

2.6.8. Del perskaitiuoty Sutarties jkainiy be PVM Salys sudaro rasytinj susitarimg. Susitarime dél turi bditi
nurodyta: Indekso reikSmé laikotarpio pradzioje ir jo nustatymo data, Indekso reikSmé laikotarpio pabaigoje ir jo
nustatymo data, Indekso pokycio koeficientas (K), patikslintas Indekso pokyc¢io koeficientas (KD, KM), perskaiciuoti
fiksuoti jkainiai, perskaiCiuota Sutarties kaina be PVM (pradiné sutarties verté, jei ji kei¢iama) bei kita
perskaiciavimui reikSminga informacija.

2.6.9. Salis, siekianti jkainiy perzidros, privalo rastu kreiptis j kit Salj ir pradyme pateikti visg reikalingg
informacijg: Sutarties pavadinimg, numerj, data, neperduoty ir neapmokéty prekiy / paslaugy sarasg su kiekiais,
Indekso reikS§mes su nuorodomis j vieSus Saltinius Eurostat duomeny bazés Oficialiosios statistikos portale, kita
svarbi informacija (ir Pirk&jo / UZsakovo pra§oma informacija, dokumentacija). Pradyme Salis neturi teisés nurodyti
kito Indekso ar prasyti perskai¢iavimo pagal kitg Indeksg, nei nurodytas Sioje proceddroje.

2.6.10. Susitarimas turi biti sudarytas per 15 (penkiolika) darbo dieny nuo Salies pateikto tinkamo prasymo
perskaiciuoti jkainius gavimo dienos.

2.6.11. Susitarimu Salys neturi teisés keisti procediroje nurodytos tvarkos ar kity Sutarties nuostaty, i§skyrus
jei keitimas atliekamas pagal Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ar
pasto paslaugy srities perkanciyjy subjekty, jstatymo nuostatas.

2.6.12. Siekiant teisinio aiskumo, Salys patvirtina, kad Sutarties jkainiy perzidra procediroje nustatyta tvarka,
laikoma ne Sutarties keitimu, o jos vykdymu Sutartyje nustatyta tvarka, iSskyrus jei susitarimu kei€iama procediros
tvarka.

2.7. Apmokéjimo salygos:
2.7.1. jvykdzius uzsakymg, mokama uz konkrety uzsakytg kiekj (apimtj) pagal nustatytus jkainius per 45
(keturiasde$imt penkias) kalendorines dienas nuo Saskaitos gavimo dienos.

3. PASLAUGU TEIKIMAS, PERDAVIMAS IR PRIEMIMAS

3.1. Paslaugy uzsakymas ir teikimas vykdomas Sutartyje, jskaitant TS, nustatytomis saglygomis.

3.2. Paslaugy teikimo vieta, detalus Paslaugy uzsakymy pateikimo ir Paslaugy teikimo aprasymas, terminai
nurodyti TS.

4. PASLAUGUY KOKYBE IR GARANTIJA

4.1. Paslaugy perdavimo — priémimo metu, garantinio termino galiojimo metu ir (ar) Sutarties galiojimo
laikotarpiu UZsakovo, ekspertizés ar Paslaugy teikéjo nustatyti Paslaugy trikumai $alinami TS nustatyta tvarka ir
terminais.

4.2. Kokybes garantijos galiojimo terminai nustatyti TS. Jei TS nenustatytas kokybés garantijos terminas, tai
Paslaugy teikéjas savo saskaita Salina visus Paslaugy trikumus (pvz., su klaidomis, ne pagal suderintg
forma/turinj, neatitinkanc&ius Sutarties reikalavimy) visg Sutarties galiojimo laikotarpj TS nurodytais terminais.

4.3. Jei Siame Pirkime ekonomiskai naudingiausias pasitlymas buvo vertinamas pagal kainos ir kokybés
santykio kriterijus, tai Tiekéjas jsipareigoja uztikrinti jo pasillyme nurodyty rodikliy (pagal ekonomiskai
naudingiausio pasillymo kriterijus) laikymasi ir visiS8kg jgyvendinimg visg Sutarties galiojimo laikotarpj. Nustacius
neatitikima, trlikumai $alinami Tiekéjo sgskaitg per Sutarties SS 4.1. punkte nustatytg termina.



5. SALIY ATSAKOMYBE

5.1. Jeigu Paslaugy teikéjas véluoja suteikti Paslaugas ar jy etapa (jei taikoma), ar iStaisyti jy trGkumus
(jskaitant ir vélavimus po Sutarties pabaigos), UZzsakovas nuo kitos dienos Paslaugy teikéjui skai¢iuoja 0,05
(penkios Simtosios) procento dydzio delspinigius uz kiekvieng uzdelstg kalendorine dieng nuo laiku nesuteikty
Paslaugy kainos be PVM.

5.2. Jei Uzsakovas, gaves tinkamai pateiktg ir uzpildytg Sgskaitg, uzdelsia atsiskaityti uz tinkamai Paslaugy
teikéjo suteiktas ir perduotas kokybiSkas Paslaugas per Sutartyje nurodytg terming, Paslaugy teikéjas nuo kitos
dienos skaiciuoja Uzsakovui 0,05 (penkios Simtosios) procento dydZio delspinigius nuo neapmokétos sumos be
PVM uz kiekvieng vélavimo kalendorine diena.

5.3. Jei Paslaugy teikéjas nevykdo kity Sutartyje nustatyty prievoliy (bent vienos), kurioms Sutartyje
nenustatytas konkretus terminas, UZsakovas rastu (el. pastu ar per Saliy sutartg informacine sistema) kreipiasi
Paslaugy teikéja ir nustato protingg terming Siems sutartiniams jsipareigojimams jvykdyti, jsipareigojimy vykdymo
trikumams pas$alinti. Jei Paslaugy teikéjas véluoja per nurodytg terming tinkamai atlikti sutartinius jsipareigojimus
ir (ar) pasalinti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo trikumus, jis moka 0,05 (penkios Simtosios) procento dydzio
delspinigius, skai¢iuojamus nuo atitinkamo uzsakymo vertés be PVM uz kiekvieng kalendorine vélavimo dieng.

5.4. Nustatoma Salies maksimali moketiny netesyby, nustatyty Sutarties SS 5 skyriuje, riba — 20 (dvide$imt)
procenty nuo Sutarties kainos be PVM. Nurodyta suma neapima nuostoliy atlyginimo ir tre€iyjy Saliy pritaikyty
sankcijy vertes.

5.5. Salies privalomos moketi netesybos (jei jos néra jskaitomos) ir (ar) priskaigiuoti nuostoliai turi bati sumoketi
kitai Saliai per 45 (keturiasde$imt penkias) kalendorines dienas nuo reikalavimo gavimo dienos.

6. SUTARTIES |VYKDYMO UZTIKRINIMAS
6.1. Sutarties jvykdymas uztikrinamas (toliau — uztikrinimas) Siais bldais:
6.1.1. Sutartyje nustatytomis netesybomis — bauda ir delspinigiais, kuriy dydis nurodytas Sutartyje.

7. SUTARTIES GALIOJIMAS

7.1. Sutartis laikoma sudaryta ir jsigalioja po abipusio Sutarties pasirasymo, taciau ne anks¢iau nei 2024-06-
13.

7.2. Sutartis galioja iki visiSko prievoliy jvykdymo, bet ne ilgiau kaip 38 (trisdeSimt astuoni) ménesiai.
Maksimalus Paslaugy teikimo terminas, jskaitant Paslaugy uzsakymy terminus, kuris jskaiCiuotas | Sutarties
galiojimo trukme, yra 36 (trisdeSimt $esi) ménesiai, kurie skai¢iuojami nuo Sutarties jsigaliojimo dienos. Maksimalus
Paslaugy teikimo ir Sutarties galiojimo terminai negali bati virSyti, iSskyrus atvejus, kai terminai pratesiami Sutartyje
nustatyta tvarka ar laikotarpiu, kai Paslaugy teikéjas véluoja suteikti Paslaugas ir jam skai€iuojamos netesybos iki
Paslaugy perdavimo ir apmokéjimo.

7.3. Neapribojant Saliy teisiy nutraukti Sutartj vadovaujantis Sutarties BS nuostatomis, Salys susitaria, kad
Paslaugy teikéjas turi teise vienaSaliSkai nutraukti Sutartj, jspéjes Uzsakovg rastu ne maziau kaip pries 90
(devyniasdesimt) kalendoriniy dieny iki numatomo nutraukimo.

8. INTELEKTINE NUOSAVYBE

8.1. Visos iSimtinés intelektinés nuosavybés teisés, jskaitant pramonines ir autoriy turtines teises, j Sutarties
vykdymo metu sukurtg Paslaugy rezultata, jskaitant Paslaugy rezultatui pasiekti naudojamas priemones, bei su juo
susijusius duomenis, kodus, dokumentus, priklauso Uzsakovui. ISimtinés intelektinés nuosavybés teisés laikomos
perduotomis Uzsakovui, Salims pasirasius Paslaugy priémimo — perdavimo aktg (ir kiekvieng tarpinj akta, jei
taikoma). Atlyginimas Paslaugy teikéjui uz turtiniy teisiy j intelektinés nuosavybés objektus perleidimg Uzsakovui
yra jskai€iuotas j Bendrg Sutarties kaing.

8.2. Perduodamas iSimtines intelektinés nuosavybés teises, Paslaugy teikéjas besglygiskai, neatSaukiamai,
neatlygintinai, neterminuotam laikotarpiui visose pasaulio valstybése perduoda iSimtinei Uzsakovo nuosavybei
visas Lietuvos Respublikos teisés aktuose numatytas turtines autoriaus teises, pramoninés ir kitas intelektinés
nuosavybés teises, susijusias su Paslaugomis, jskaitant (bet neapsiribojant) iSimtines teises leisti arba uzdrausti
Siuos veiksmus: atgaminti kdrinj bet kokia forma ar bddu, iSleisti karinj, versti kdrinj, adaptuoti ar kitaip perdirbti
kdrinj, platinti kdrinio originalg ar jo kopijas juos parduodant, nuomojant, teikiant panaudai ar kitaip perduodant
nuosavybén arba valdymui, taip pat importuojant, eksportuojant, vieSai rodyti kirinio originalg ar kopijas; transliuoti,
retransliuoti ir kitaip vieSai skelbti kdrinj, jskaitant jo padarymg viesai prieinamu kompiuteriy tinklais (internete).

8.3. Paslaugy teikéjas jsipareigoja atlyginti nuostolius Uzsakovui dél bet kokiy reikalavimy, kylangiy dél
intelektinés nuosavybés teisiy, jskaitant, bet neapsiribojant, dél patento, prekiy Zenklo, pramoninio dizaino
savininko (naudotojo) teisés (registruojamos arba ne), teisés, kylancios i§ paraiSky bet kurioms minétoms teiséms
jregistruoti, autoriaus teisés, duomeny baziy gamintojy (sui generis) teisés, firmy, jmoniy, organizacijy, verslo
pavadinimy ar vardy savininky ir kitos panasios teisés ar jsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti



Lietuvoje, ar kitose Salyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, iSskyrus atvejus, kai toks pazeidimas
atsiranda del UZsakovo kaltés.

8.4. Paslaugy teikéjas neturi teisés be rasytinio UZzsakovo sutikimo naudoti UZzsakovo ar AB ,Lietuvos
gelezinkeliai“ jmoniy grupés simboliy, pavadinimo ir Zenklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis UZsakovo
sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pazeidus reikalavima, Paslaugy teikéjui taikoma 1 (vieno) procento
bauda nuo Sutarties kainos be PVM.

9. KITOS NUOSTATOS

9.1. Paslaugy teikéjas néra laikomas asocijuotu su UZsakovu pagal galiojancius Lietuvos Respublikos teiseés aktus
(Pridétinés vertés mokescio jstatyma, Pelno mokes¢io jstatyma, Gyventojy pajamy mokescio jstatymg).

9.2. Paslaugy teikéjas néra registruotas PVM moketoju Lietuvos Respublikoje. Paslaugy teikéjas yra
registruotas PVM mokétoju Latvijos Respublikoje.

9.3. Sutartis sudaryta lietuviy ir angly kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turin€iais vienodg teisine galig, po vieng
kiekvienai Saliai. Paaiskéjus Sutarties nuostaty neatitikimams angly ir lietuviy kalbos variantuose, pirmenybé
teikiama nuostatoms lietuviy kalba. Sutartis gali blti pasirasyta kvalifikuotais elektroniniais parasais.

9.4. Pasikeitus bet kuriam i$ toliau nurodyty asmeny, Salis privalo apie tai rastu pranesti kitai Saliai ir nurodyti
naujo paskirto asmens duomenis, atskiras susitarimas nepasiraSomas, o pranesimas dél asmens keitimo laikomas
neatsiejama Sutarties dalimi.

UZSAKOVAS PASLAUGU TEIKEJAS
Sutarties savininkas: UAB ,LTG Link" SIA RIGAAPARTMENT.COM

Paslaugy teikéjas Sutarties vykdymo metu privalo laikytis visy Pirkimo dokumenty, jskaitant Sutarties ir jos
priedy, reikalavimy ir uztikrinti visy kriterijy, jskaitant zaliuosius, kokybés, nacionalinio saugumo, tinkamg ir
nuolatinj jgyvendinima.

Pirkimo ir Sutarties vykdymo metu taikomi nacionalinio saugumo kriterijai:

- Sankcijos: tiekeéjui, jo sillomam pirkimo objektui, taip pat tiekéjo pasitelktiems asmenims netaikomos Lietuvos
Respublikoje jgyvendinamos tarptautinés sankcijos, kaip tai apibréZta Lietuvos Respublikos ekonominiy ir kity
tarptautiniy sankcijy jgyvendinimo jstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sajungos ir Lietuvos Respublikos
teisés aktuose;

- P| 58 str. 4'd. (reikalavimo formuluote Zr. jstatyme).

9.5. Sutarties SS priedai:

- Priedas Nr. 1 = Paslaugy teikéjo pasitilymas (pridedama Paslaugy teikéjo Pirkimo metu teikta pasitlymo forma,
visas pasillymas su priedais saugomas CVP IS);

- Priedas Nr. 2 = Techniné specifikacija;

- Priedas Nr. 3 = Sutarties BS.

10. SALIY ADRESAI IR REKVIZITAI

UZsakovas Paslaugy teikéjas

UAB ,LTG Link“ SIA RIGAAPARTMENT.COM
|monés kodas 305052228 |monés kodas 40103508736
PVM kodas LT100012462811 PVM kodas LV40103508736

Gelezinkelio i 16, Vilnius

Tel. +370 700 55 111
El. p. info@ltglink.It

Generaliné direktore Tarybos naré
Kristina Meide Jelena Baranova

(paraSas ir paraso data) (parasas ir paraso data)



SERVICES PROCUREMENT CONTRACT NO. __

___May 2024
Vilnius

SPECIAL CONDITIONS

UAB ,,LTG Link®“, legal entity code 305052228, represented by general director Kristina Meidé, acting in
accordance with the company's statutes (hereinafter: the ‘Customer’),

SIA RIGAAPARTMENT.COM, legal entity code 40103508736, represented by Member of the Board Jelena
Baranova, acting in accordance the company's statutes (hereinafter: the ‘Service Provider’),

hereinafter collectively referred to as the ‘Parties’, and each individually as the ‘Party’, have concluded this
service procurement and have agreed on the following terms and conditions:

1. SUBJECT-MATTER

1.1. The subject-matter of the Contract shall be sales and purchase of services for INTERNAL
CLEANING OF ROLLING STOCK IN LATVIA (hereinafter: the ‘Services’).

1.2. The titles, scope, quantities, rates, technical characteristics and requirements for the provision of the
Services are set out in the General Conditions of the Contract (hereinafter: the ‘Contract GC’), the Special
Conditions of the Contract (hereinafter: the ‘Contract SC’) and other annexes to the Contract, including a
technical specification (hereinafter: the ‘TS’) as Annex No. 2 to the Contract, hereinafter all the documents
concerned are jointly referred to as the Contract.

2. PRICING AND PAYMENT TERMS
2.1. The Contracts price, including VAT is EUR 181 500,00 (one hundred eighty one thousand five hundred
euros, 00 ct), consisting of:
2.1.1. The Contract price (initial contract value') EUR 150 000,00 (one hundred fifty thousand euros, 00 ct)
2.1.2. VAT (21%) of EUR 31 500,00 (thirty one thousand five hundred euros, 00 ct).

Serial . Unit of 1 (unit of measurement) price in EUR
No. Procurement Object measurement without VAT
1. Internal cleaning of rolling stock Set 108,45

The supplier uses ecological cleaning agents to perform the services.

2.1.3. Amount for additional procurement: maximum 10% of the Contract price excluding VAT, which is
included in the Contract price excluding VAT.

2.2. The Contract price shall remain unchanged throughout the entire period of the Contract, except if the
Contract price is changed in accordance with the procedure and under the conditions set out in Article 97 of
the Law on Procurement by Contracting Entities Operating in the Water, Energy, Transport and Postal
Services Sectors of the Republic of Lithuania, or if the price of the Contract is changed in a manner explicitly
and specifically provided for in the Contract (where a revision applies, or where the rates are reduced by
agreement between the Parties).

2.3. The price or rates for the Services (one or more rates) may be revised as expressly and specifically
provided for in the Contract or may be reduced by written agreement of the Parties due to changes in market
prices or other objective reasons (e.g., current discounts, etc., applied by the Service Provider), without altering
any other terms, conditions, or scope of the Contract. The Party seeking to reduce the price and/or rate(s)
shall apply in writing to the other Party and, subject to its approval, an additional agreement to the Contract
shall be signed. The reduction in the price and/or rate(s) shall not alter any other terms and conditions of the
Contract, except for the cases of modification to the Contract set out in the Contract or if a modification is made
in accordance with the provisions of legislation.

2.4. Scope of the Services is expressed in terms of the maximum amount of funds available for procurement
of the Services (clause 2.1 of the Contract SC). The indicative quantities of the Services set out in the Contract

' The initial value of the Contract is calculated based on the selected method for price calculation in accordance with the procedure set
out in the Methodology for Establishing the Pricing Rules approved by Order No. 1S-95 of 28 June 2017 of the Director of the Public
Procurement (current version) (hereinafter: the ‘Methodology’).



(annexes thereto) are for the purpose of evaluating tenders only and may change as required by the Customer
(the quantities indicated in each line may increase or decrease), without exceeding the Contract Price.

2.5. In accordance with the Methodology, the Contract shall set out the method for calculating the
Contract price: Fixed-rate pricing with additional procurement up to 10%:
The fixed rates for the Services are set out in Annex No. 1 to the Contract SC and may not be changed during
the term of the Contract unless the Contract expressly and specifically provides for a procedure for revision of
rates. The Services shall be procured according to the Customer’s need and the Customer shall not be obliged
to procure all or their minimum quantity, unless otherwise specified in the TS. The Contract rates shall include
all fees and any other direct and indirect costs and charges incurred and/or likely to be incurred by the Service
Provider in connection with proper performance of the Contract, including without limitation, customs duties.
In case of delivery of goods and where customs duties levied on goods are paid by the Customer, the Service
Provider must compensate the total paid amount to the Customer not later than within 10 (ten) calendar days
from demand, in case of the Service Provider's failure to pay when due the Service Provider shall pay the
Customer late interest at the rate of 0.05% (zero point zero five percent) of the overdue amount excluding
VAT.
The procedure for revision of rates applies to the Contract:
The first recalculation of the rates excl. VAT may be carried out after the entry into force of the Contract on the
basis of a written request from one of the Parties to the Contract, but not earlier than after 6 (six) months from
the date set in the Procurement for the submission of final tenders. Periodicity of rate recalculation —no more
often than every 6 (six) months after the last recalculation of the Contract rates (the last recalculation of the
Contract rates shall be considered to be the date of entry into force of the last agreement on the revision of
the Contract rates (hereinafter referred to as the agreement)).
Rates shall be reviewed only for the part of the Contract that is not redeemed, i.e. services that are not
accepted by a deed and paid for. The subsequent recalculation of rates may not cover the period for which the
recalculation has already been carried out.
If the supply of services is delayed due to the fault of the service provider, the rates of the delayed services
shall not be recalculated due to the rise in the price level (cannot be increased), but shall be recalculated due
to the fall in the price level (can be reduced) in the following procedure and conditions.
After the Parties conclude an agreement, the recalculated rates excl. VAT shall be applied to services that
were not actually accepted under the deed and paid for before the date of receipt of the Party's request for the
other Party to review the rates.
When performing the recalculation, the Parties shall be guided by the data from the Database of Indicators
published publicly on the official statistics portal of Eurostat databases in accordance with the following criteria,
without requiring the other Party to provide an official document or confirmation issued by the Statistics
Lithuania State Data Agency of Lithuania or another institution.
Contract rates excl. VAT shall be recalculated at the periodicity specified in the procedure according to the
Consumer Price Index published monthly by Eurostat databases: "Consumer Services" (hereinafter referred
to as the |Index) (general "Consumer Services" is selected (can be viewed here
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/teiis721/default/table?lang=en) or a more detailed section,
group, class is indicated, (can be viewed here https://osp.stat.gov.lt/statistiniu-rodikliu-analize#/), if one of the
following conditions exists:
The coefficient of change (K) is in the range (inclusive) between 0.95 = 1.05 (0.95 < K < 1.05), in which case,
by the date of receipt of the request to review the Contract rates, the rates of services that are actually not
accepted and unpaid excl. VAT shall be converted (reduced) to the rates excl. VAT provided in the service
provider's tender. The coefficient of change (K) shall be calculated as follows.
or
the coefficient of change (K) is greater than 1.05 (K>1.05) or less than 0.95 (K<0.95), in which case the review
shall be carried out in the following order;
The coefficient of change of the index (K) shall be calculated as follows:
The Parties to the Contract hereby confirm that they assume the risk of 0.05 increase and/or decrease in the
Index change factor. During the review of the Contract price, if the Index change coefficient (K) goes out of the
range of 0.95 — 1.05 (inclusive), the adjusted Index change coefficient (KD; KM) shall be subtracted from the
calculation (if the Index change coefficient is greater than 1.05 (Index change coefficient (K) > 1.05)) or a 0.05
part of its share shall be added (if the Index change coefficient is less than 0.95 (Index change coefficient (K)
< 0.95)) as the risk assumed by the Parties to the Contract.
If (K)>1.05 or (K)<0.95 after the calculation in accordance with the procedure below, the rates of services not
actually accepted and unpaid, excl. VAT, shall be recalculated, multiplied by the coefficient of change in the
revised Index (KD; KM).



The review shall be carried out according to the formulas:
K=(IPb/IPr)
Where:
K - Index change coefficient, which is indicated and applied to the accuracy of 4 (four) decimal places;
IPr - the Index value published at the beginning of the period, i.e. Index specified in the month of the end of
the deadline for submission of final tenders (applicable in all cases of recalculation, when recalculating for the
first and subsequent times);
Ipb — the Index value published at the end of the period, i.e. The Index published on the day of receipt of the
written request of the Party to the Contract (where such right has been acquired in accordance with the
provisions of the procedure) to review the rates of the Contract.
If K is greater than 1.05, then its share of 0.05 shall be subtracted and the adjusted Index change coefficient
KD shall be calculated:
KD = K-=0.05
If Kis less than 0.95, then its share of 0.05 shall be added and the adjusted Index change coefficient KM shall
be calculated:
KM =K + 0.05
Where:
KD; KM = coefficients of change in the adjusted Index.
The Parties shall enter into a written agreement in regards to the recalculated Contract rates excl. VAT. The
Agreement shall include the following: Index value at the beginning of the period and the date of its
determination, Index value at the end of the period and the date of its determination, Index change coefficient
(K), revised Index change coefficient (KD, KM), recalculated fixed rates, recalculated Contract price excl. VAT
(initial Contract value if changed) and other information relevant for recalculation.
A Party seeking a review of the rates must contact the other Party in writing and provide all the necessary
information in the request: the name, number, date of the Contract, a list of services not transferred and unpaid
with quantities, Index values with links to public sources in the official statistics portal of the Eurostat databases,
other important information (and information requested by the buyer / customer, documentation). In the
request, the Party shall not have the right to indicate another Index or to request recalculation according to
another Index than that specified in this procedure.
The Agreement must be concluded within 15 (fifteen) business days from the date of receipt of the appropriate
request to recalculate the rates submitted by the Party.
By Agreement, the Parties shall not have the right to change the procedure specified in the procedure or other
provisions of the Contract, except if the change is made in accordance with the provisions of the Republic of
Lithuania Law on Procurement by the Entities, Operating in the Field of Procurement, Waste Water
Management, Energy, Transport or Postal Services.
For the sake of legal clarity, the Parties hereby confirm that the revision of the rates of the Contract in
accordance with the procedure established in the procedure shall not be considered a change to the Contract,
but its execution in accordance with the procedure prescribed in the Contract, except if the procedure is
changed by agreement.

The Customer shall have the right to procure services not provided for in the Contract but related to the
subject matter of the Contract (hereinafter: ‘contingent services’), the total value of which during the entire

term of the Contract shall be up to 10% of the Contract price excluding VAT. This amount shall be included in
h ntr ri nd th V. f th vi in ing th ntingent servi hall not ex h

Contract price.

Payment for contingent services shall be made based on the prices not higher than the applicable prices
indicated at the merchant, in the catalogue or on the website of the Service Provider and charged for such
services at the date of placing an order by the Customer or, if such prices are not published, based on the
prices offered by the Service Provider, which are competitive and correspond to market prices. The Service
Provider shall not be entitled to provide contingent services without the written consent of the Customer. Upon
receipt of the prices of contingent services provided by the Service Provider (commercial offer), the Customer
conducts a market price survey (by telephone and/or written survey and/or electronic search, etc.), thus
assessing whether the prices of contingent services provided by the Service Provider correspond to market
prices. If it is established that the prices of contingent services offered by the Service Provider are higher than
the market rates, the Customer shall request the Service Provider to reduce them. Only after an objective
assessment and given availability of supporting documents that the prices of contingent services provided by
the Service Provider are compatible with market prices, they may be procured upon receipt of the Customer’s
written (emailed) consent.



The provisions of the Contract shall apply in their entirety to the quality and transfer of contingent services
as well as to the liability of the Service Provider. If the quality requirements are not laid down in the Contract
or in legislation, the quality shall be reasonable and not below average, taking into account objectively the
nature, specifics and scope of use of contingent services, after having pre-agreed in writing (by e-mail) the
quality requirements for contingent services with the Customer.

The total price of the Services and contingent services to be procured under the Contract shall not exceed
the Contract price during the term of the Contract.

2.6. Paymentterms:

2.6.1. Upon completion of an order, payment shall be made for the specific quantity/volume based on set
rates within 45 (forty-five) calendar days of the receipt of the Invoice, however, if the Contract involves funding
from European Union funds or the State budget, the payment period may be extended to 60 (sixty) calendar
days.

3. PROVISION, DELIVERY AND ACCEPTANCE OF SERVICES

3.1. The Service ordering and delivering shall be subject to the terms and conditions set out in the Contract,
including the TS,

3.2. The Service delivery place, a detailed description of placement of Service orders and Service delivery
and deadlines are set out in the TS.

4. SERVICE QUALITY AND WARRANTY

4.1. Any deficiencies in the Services identified by the Customer, expert examination, or the Service
Provider at the time of handover/acceptance of the Services, during the warranty period and/or during the term
of the Contract shall be rectified in accordance with the procedure and within the time limits set out in the TS.

4.2. The periods of quality guarantee are set out in the TS. If the TS does not specify a quality guarantee
period, the Service Provider shall, at its own expense, remedy any defects in the Services (e.g., errors, non-
conformity to the agreed form/content, not satisfying the requirements set out in the Contract) throughout the
term of the Contract within the time limits specified in the TS.

4.3. If the most economically advantageous offer in this Purchase was evaluated according to the criteria
of the price-quality ratio, then the Supplier undertakes to ensure the compliance and full implementation of the
indicators specified in his offer (according to the criteria of the most economically advantageous offer) for the
entire period of validity of the Agreement. If a non-conformity is found, the deficiencies are eliminated on the
Supplier's account through Section 4.1 of the Agreement. the deadline set in point.

5. LIABILITY OF THE PARTIES

5.1. If the Service Provider delays to deliver the Services or their stage (if applicable), or to remedy their
defects (including delays after the expiration of the Contract), from the next day the Customer shall charge late
interest at the rate of 0.05% (zero point zero five percent) to the Service Provider per each calendar day of
delay on the price of delayed Services excluding VAT.

5.2. If the Customer, after having received a duly submitted and completed Invoice, delays payment for
the quality Services duly rendered and delivered by the Service Provider within the time limit specified in the
Contract, the Service Provider from the next day shall charge the Customer a late payment interest of 0.05
(five hundredths) per cent) of the overdue amount excluding VAT for each calendar day of delay.

5.3. If the Service Provider fails to fulfil other obligations (at least one) set out in the Contract, for which
the Contract does not set a specific time limit, the Customer shall contact the Service Provider in writing (by e-
mail or through the information system agreed between the Parties) and set a reasonable time limit for
fulfilment of these contractual obligations and for elimination of deficiencies in the fulfilment of the obligations.
If the Service Provider fails to duly perform contractual obligations within the set time limit and/or to remedy
deficiencies in the performance of contractual obligations, the Service Provider shall pay late interest at the
rate of 0.05 (five hundredths) per cent on the order value excluding VAT, for each calendar day of delay.

5.4. The maximum threshold for penalties payable by the Party, determined in Chapter 5 STC of the
Contract, shall be set at 20 (twenty) per cent of the Contract price excluding VAT. This amount shall not
include the value of loss compensation and third-party sanctions. The specified amount does not include the
value of damages and sanctions applied by third parties.

5.5. Penalties due from the Party (if they are not set off) and/or accrued losses shall be paid to the other
Party within 45 (forty-five) calendar days from the date of receipt of the claim.



6. CONTRACT PERFORMANCE SECURITY

6.1. The execution of the Contract is ensured (hereinafter referred to as “ensurement”) in the following
ways:

6.1.1. In case of non-compliance with the contract — fine and late payment, the amount of which is specified
in the Contract.

7. CONTRACT VALIDITY

7.1. The Contract shall be deemed to have been concluded and shall enter into force on the next day upon
signing the Contract by both Parties, but not earlier than from 2024-06-13.

7.2. The Contract shall be deemed to have been concluded once it has been signed by the authorised
representatives of the Parties and shall enter into force on the same day when the Service Provider submits
the Contract performance security meeting all requirements of the Contract, as well as other documents
necessary for the entry into force of the Contract if they are required in accordance with the terms and
conditions of the Contract.

7.3. The Contract shall be valid until full discharge of the obligations, but not longer than 14 (fourteen)
months. The maximum period for the delivery of Services, including the deadlines for Service orders, which is
included in the duration of the Contract, is 12 (twelve) months, calculating from the day of entry into force of
the Contract. The maximum period for the delivery of Services and the duration of the Contract may not be
exceeded, except in the case of extensions thereof in accordance with the procedure set out in the Contract
or for a period during which the Service Provider delays the delivery of Services and penalties are accrued
until the handover of and payment for the Services.

8. INTELLECTUAL PROPERTY

8.1. All exclusive intellectual property rights, including industrial and copyrights, in the deliverable produced
as a result the Services after the conclusion of the Contract and during the performance of the Contract and
related data, codes, documents, shall belong to the Customer. The exclusive intellectual property rights shall
be deemed to have been transferred to the Customer upon signing by the Parties of the certificate of transfer
and acceptance of Services (and each interim certificate, if applicable). Remuneration to the Service Provider
for the transfer of property rights to intellectual property objects to the Customer shall be included in the price
of the Contract.

8.2. Allintellectual property rights, including industrial and copyrights, created before the commencement
of the Contract and used as a means to create the Services or to perform the Contract (e.g., programs,
publications, etc. created by other manufacturers before the commencement of the Contract) shall remain the
property of the Service Provider or other third party (if the Service Provider has used third-party means).
However, the Service Provider warrants that the Customer and the LTG Group as a whole shall be able to use
such means for an indefinite duration, without restriction as to territory, and free of charge, without any separate
consent of the Service Provider or any third party.

8.3. The Service Provider undertakes to reimburse the Customer for damage as a result of any claims
stemming from intellectual property rights, including, but not limited to, the right (registered or not) of patent,
trademark, industrial design owner (user), the rights stemming from applications to register any of the said
rights, copyright, the (sui generis) right of database producers, the right of owners of firm, company,
organization, business names or brands and other similar rights or obligations, irrespective of whether they
are registered in Lithuania or in other countries, or not registrable, as provided for in the Contract, except for
the cases where such infringement is caused through the fault of the Customer.

8.4. The Service Provider shall not have the right to use the symbols, name and mark of the Customer or
AB “Lietuvos Gelezinkeliai” group of companies in advertising and marketing, as well as to use the intellectual
results created by the Customer without the written consent of the Customer. In case of violation of the
requirement, the Service Provider shall be fined 1 (one) percent of the Contract price without VAT.

9. MISCELLANEOUS

9.1. The Service Provider is not considered to be associated with the Customer in accordance with the
applicable legal acts of the Republic of Lithuania (the Law on Value Added Tax, the Law on Corporate Income
Tax, the Law on Personal Income Tax).

9.2. The Service Provider is not registered VAT payer in the Republic of Lithuania. The Service Provider is
registered as a VAT payer in Republic of Latvia.

9.3. The Contract shall be concluded in Lithuanian and English in 2 (two) copies of equal legal force, one
for each Party. Ifinconsistencies between the provisions of the Contract in the English and Lithuanian versions
become apparent, the provisions in the Lithuanian language will prevail. The Contract can be signed with
qualified electronic signatures.



9.4. In the event of replacement of any of the following persons, the Party must notify the other Party in
writing and indicate the details of the newly appointed person; no separate agreement shall be signed, and the
person’s replacement notification shall be deemed to be an integral part of the Contract.

THE CUSTOMER THE SERVICE PROVIDER
Contract owner: UAB ,,LTG Link“ SIA RIGAAPARTMENT.COM
Person responsible for the performance of the Contract: | Person responsible for the performance of the

Service Provider during the performance of the Contract must comply with all the requirements set
out in the Procurement documents, including the Contract and Annexes thereto, and ensue proper and
continuous implementation of all the criteria, including green, quality, and national security criteria.

The national security criteria applied during the conduct of the Procurement and the performance of the
Contract:

- Sanctions: the supplier and the procurement object proposed by it, as well as persons engaged by it, are
not subject to international sanctions implemented by the Republic of Lithuania, as defined in the Law on
the Implementation of Economic and Other International Sanctions of the Republic of Lithuania and other
international, European Union and Lithuanian legislation;

- 58(4)(1) of the PL (see the wording of the requirement in the Law).

9.5. Annexes to the Contract SC:

Annex No. 1 = Service Provider’s tender (the tender form are attached, the whole tender with annexes is
stored in the CPP IS);

Annex No. 2 = Technical Specification;

Annex No. 3 = GTC of the Contract.

9. ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

The Customer The Service Provider
UAB ,,LTG Link* SIA RIGAAPARTMENT.COM
Company code 305052228 Company code 40103508736

VAT code LT100012462811 VAT code LV40103508736

Telephone: +370 70055111
E-mail: info@ltglink.It

General director Member of the Board
Krisina Meidé Jelena Baranova
(signature and date) (signature and date)



THE TENDER
FOR INTERNAL CLEANING OF ROLLING STOCKIN LATVIA
27/03/2024
(date)

1. INFORMATION ON THE SUPPLIER

Company name(s) of the supplier or members of a group of suppliers | SIA RIGAAPARTMENT.COM

The supplier must complete all the tables indicated in the tender and, if requested, indicate in the appropriate column of the table the
documents (title, page, item) or publicly available sources of information (reference to a specific source of information with a precise
explanation). The Supplier is not required to submit the documents indicated in the tables with the Tender. The documents that the potential

winner will have to submit according to the Offer Form are specified in the Procurement Documents.

2. INFORMATION ON SUB-SUPPLIERS TO BE USED'

2.1. Sub-suppliers, who are known at the time of submitting a tender (proposal), to be engaged for the execution of the Contract, and/or part of contractual
obligations for subcontracting (it is mandatory to indicate), if at the time of submitting a tender (proposal) sub-suppliers are not known — column 6 has
to be completed (part of contractual obligations, as a percentage, for assigning to a Sub-supplier or a portion of the tender price):

Name(s) / Name(s),
surname(s) of the Country(ies) of Percentage or amount of
. Sub-supplier’s person(s) controlling the registration/country(s) of contractual obligations
No. Na:ge ac:fes;‘t:::-ysgggger, country of sub-supplier®. In the permanent residence and transferred to the
9 registration? absence of a controlling citizenship(s) of subcontractor from the
person, the justification controlling person(s) tender price
shall be provided here.
1 2 3 4 5 7
1.

! To fill in, if Sub=suppliers are used.
2 If the sub=supplier is a natural person, indicate 1) place of permanent place of residence and 2) citizenship(s).

3 See footnotes 1 and 2.
1
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| 2 | | | |

Where the educational and professional qualifications as set out in Article 51(7)(7) of the PPL, or professional experience, are required, the Supplier may only
rely on the capacities of other economic entities where these entities themselves will perform the services or works for which these capacities are required.
This provision shall apply without prejudice to the requirement set pursuant to Article 49(7) of the PPL / Article 62(7) of the PL. Such economic entities shall
be included also as subcontractors and a part of obligations to be subcontracted to them must be indicated (point 2.1).

We submit Subcontractor Declarations with the Tender.

3. QUALITATIVE PARAMETERS OF THE PROPOSAL

The proposed procurement object meets the requirements specified in the procurement documents and its characteristics are as follows:

Eil. Application of the remedy
Nr. Ecological, environmentally friendly cleaning products Yes
1 2 3
1. Services are performed with ecological cleaning products Yes
2. Services are performed with non-ecological cleaning products No

* The supplier must submit documents proving the application of the measures together with the offer. As proof, the supplier provides a list of cleaning
products with the type of eco-label.

4. TENDER PRICE
The tender price is indicated by filling in the table provided:

. . Preliminary* 1 (unit of measurement) S .
sﬁ"a' Procurement Object Unitof | o antity is indicated, | price in EUR without Price In EUR without VAT
o. measurement sof. VAT (calculated 4*5)
1 2 3 4 5 6

1. Internal cleaning of rolling stock Set 1100 108,45 119295,00

Tender price in EUR without VAT* 119295,00

VAT (to be completed if applicable(/To be specified by the supplier/))** 25051,95

Tender price in EUR with VATS 144346,95

* The tender price in EUR excluding VAT shall be used for the assessment of tenders. The price of the tender in EUR excdluding VAT must include all costs of the supplier, all taxes, except for VAT, payable
according to the valid laws of the Republic of Lithuania, including the costs of submitting invoices through the "E-Invoice" system.
5 The “Tender price with VAT" must include all taxes and all costs incurred by the supplier in accordance with the requirements of the procurement documents.
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* the specified quantity is used only for comparing offers, LTG will purchase the Procurement Object as needed up to the maximum amount specified in the
contract.
** If the “VAT" field is not filled in, indicate the reasons why VAT is not paid®: /To be specified by the supplier/

5. INFORMATIN ON SERVICES OFFERED

No. Name of service Country from which the service will be provided
1. Internal cleaning of rolling stock Latvia

5 In cases where the supplier does not have to pay VAT according to the current legislation, the supplier must indicate the reasons for not paying VAT, in accordance with Council Directive 2006/112/EC of 28
November 2006 on the common system of value added tax, or Article 95 of the Law on Value Added Tax, or in other cases indicated by the supplier. In such a case, the line VAT shall not be filled in, or it shall
be written "non-VAT payer" or "not applicable“.

3
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6. OTHER INFORMATION

Pursuant to the requirements of Clause 68 of the GPD, we will not provide these documents
confirming the absence of exclusion grounds and/or conformity with the qualification requirements,
quality assurance standards and/or environmental management standards (Annex No. | to the SP
establishes whether or not these requirements exist). They can be accessed by LTG**:

No. Title and number of procurement Title of document
1.
2.

** To be filled in if LTG already has relevant documents from other Procurement procedures.

1) By signing this Tender, | confirm the authenticity of all documents accompanying the Tender.

2) 1 confirm that we have carefully read all the requirements of the Procurement Documents, our
Tender is fully compliant with them and we undertake to comply with them in the execution of the
Contract. | agree to accept all the terms and conditions set out in the procurement documents.

3) The tender is valid for the period specified in the procurement documents.

4) | hereby confirm that | have a sufficient level of expertise, resources and reliability to ensure the
security of personal data processing (where, in performing the contract, the processing of data
concerning natural persons will be carried out, which is regulated by Regulation (EU) 2016/679 of
the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC).

5) By participating in this Procurement | do not restrict competition, | know and understand that
LTG, after the evaluation of information contained in the tender (proposal), reserves the right to
contact the Supplier, members of the group of Suppliers, Sub-suppliers and to request to provide
additional explanations, information or evidence concerning the absence of prohibited agreements
concluded by suppliers. | know and understand that in case of misleading information provided by
me the liability may be applied in accordance with the procedure laid down in the legislation, and
the supplier who has concluded agreements with other suppliers, which are aimed at restricting,
are restricting or may restrict competition in the Procurement and LTG has sufficiently plausible
indications to conclude so, may be excluded from the Procurement procedure on the ground
referred to in Article 46(4)(1) of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania.

6) | understand that if the information provided by me is false, including data on controlling persons,
| shall be liable in accordance with the procedure established by law.

Member of the Board
(Position, name, surname and signature of the Supplier or its authorised person)
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TECHNINE SPECIFIKACIJA

I DALIS. PIRKIMO OBJEKTO APRASYMAS

1. SAVOKOS

Uzsakovas — UAB ,LTG Link".
Paslaugy teikéjas — Ukio subjektas = fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, vieSasis juridinis asmuo, kitos
organizacijos ir jy padaliniai ar tokiy asmeny grupé, su kuriuo Uzsakovas sudaro Sutartj.

Paslaugos - Dyzelinio traukinio 730ML vidaus valymo paslaugos Rygoje.

Sutartis — Sutartis, sudaroma tarp Paslaugy teikéjo ir Uzsakovo dél Pirkimo objekto.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

Riedmeny vidaus valymas Latvijoje (toliau — Pirkimo objektas).

Pirkimo objektas j pirkimo objekto dalis neskaidomas.

2.1. Esama situacija

Perkama paslauga yra siekiama:
I3laikyti nepriekaidtingg UZsakovo vidaus riedmeny ir juose esanéiy elementy $varg, reprezentatyvuma, saugig ir
higieniska aplinka;
ISvengti galimy riziky, kurios apima: nehigieniska aplinkg, darby saugos ir sveikatos pazZeidimus, jsigyti ir gauti
Zzemos kokybés paslaugas, prasto vie$ojo jvaizdzio rizikg, valomy riedmeny vidaus patalpy nepriezidrg.

3. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI

Eil.
Nr.

Prekeés, jrenginio, jrangos savybeés,
parametry arba funkcijy iSpildymas

Reikalaujamo parametro arba vykdomos funkcijos
reikSmés iSpildymas

3.1.

Traukinio vidaus valymo paslaugos

3.1.1.

Reikalavimai Paslaugy teikéjui

1. Paslaugy teikéjas visg sutarties vykdymo laikotarpj turi
uztikrinti UZsakovo nurodytose riedmeny vidaus funkcinése
zonose (Priedas Nr.2) nurodyty elementy, jy daliy ir atributy
Svarg (Priedas Nr.1).

2. Riedmeny vidaus zonoje esanéiy visy elementy, jy daliy ir
atributy valymo darbus, atlieka pagal UZsakovo pateiktg
uzsakymg, kuriame pridedamas valymo tvarkarastis.
UZsakymas pateikiamas ne veéliau nei prie§ 5 kalendorines
dienas iki uzsakymo atlikimo dienos. UZsakymas laikomas
aktualiu iki atskiro UZzsakovo pranesimo.

3. Paslaugos atliekamos kasdien, jskaitant poilsio ir Svenciy
dienas pagal suderintg valymo tvarkarast;.

4, Paslaugy teikéjas privalo valymo paslaugas atlikti UZzsakovo
nurodytu daznumu ir laiku.
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1. Paslauga uZsakoma pagal UZsakovo poreikj. UZzsakomos
Paslaugos komplekta sudaro UZsakovo riedmeny vidaus
patalpy valymo paslauga, kuri apima: riedmeny vidaus patalpy,
iskaitant jy ir jose esanciy elementy pavirsiy ir dangy valymg ir
priezilra. | pasidlymo kaing turi bati jskai€iuoti darbo resursai,
jranga, reikiami jrankiai, valymo priemonés ir Siuk8liy mai$ai (60-
80 ).

2. Kaskart suteikdamas Paslaugas Paslaugy teikéjas turi
nuvalyti riedmeny vidaus zonoje esancius elementus ar jy
atributus (detalizuojama Priede Nr.1) nuo atsiradusiy-
susidariusiy neSvarumy ir kity neatitikimy: dulkiy, SiukSliy,
trupiniy, plauky, aptaskymy ar nubégimy, demiy, pirsty
antspaudy, matinés spalvos plévelés, apnasy, lipduky,
prilipusiy Siuksliy ar trupiniy, sniego, ledo, purvo, smélio,
kramtomosios gumos, kalkiy ir kity ne$varumuy.

3. Riedmeny valymui naudojamos kokybiSkos priemonés,
atitinkan¢ios galiojanCius higienos ir sveikatos normy
reikalavimus. Priemonémis pasiripina Paslaugy teikéjas.

4. Plovimo jrenginiai ir naudojamos plovimo priemonés turi
nepazeisti, nepakenkti pavir§iams, neardyti daZy sluoksnio,
nereaguoti su metalais.

5. Paslaugos teikéjas uztikrina tvarkg ir saugig aplinkg
naudojant priemones ir jrangg.

3.1.2 Reikalavimai riedmeny vidaus valymo
" | paslaugai

Pirkimo objektui keliami teisés akty, standarty ir Uzsakovo vidaus teisés aktuose keliami reikalavimai

3.1.3. Perkama paslauga néra jtraukta j Produkty sarasa, taciau:

LTG savarankiSkai nustato aplinkos apsaugos kriterijus, kurie
yra susije su pirkimo objektu, taikydamas Siuos aplinkosauginius
principus viename, keliuose ar visuose produkto gyvavimo ciklo
Pirkimo objektui taikomas zaliasis etapuose:

kriterijus 1. Teikiant paslaugg nebus naudojamas popierius. Visos, su
paslaugos teikimu susijusios ataskaitos turi bati siunéiamos
elektroniniu pastu, arba perduotos kitu, skaitmeniniu badu.

2. Teikiant paslauga, Paslaugy teikéjas jsipareigoja rasiuoti
UZsakovo surenkamas SiukSles.

4. SUTARTIES VYKDYMO METU TEIKIAMI DOKUMENTAI

Eil.

Nr Pavadinimas Reikalavimai turiniui ir formai Teikimo momentas

Suteikty paslaugy ataskaita Teikiamas elektroninis  variantas, | Teikiama kiekvieno ménesio 1
angly arba lietuviy kalba. dieng, teikiama informacija uz
Nurodomas suteikty paslaugy datos ir | pragjusj ménes;.

kiekis per ménes;.

4.1.

Il DALIS. PRIEVOLIY VYKDYMAS
1. PRIEVOLIY VYKDYMO VIETA(-OS)

Vieta tikslinama uzsakymo teikimo metu. Valymo vieta numatoma 5km spinduliu nuo centrinés Rygos geleZinkelio
stoties.

2. PRIEVOLIY VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI

UZsakymai: teikiami elektroniniu pastu, ne veéliau nei prie§ 5 kalendorines dienas iki pirmojo uzsakymo atlikimo
dienos. Pateiktas uZsakymas laikomas galiojan¢iu ir sekanéioms dienoms iki atskiro UZsakovo patikslinimo.
UZsakymas turi bati vykdomas konkregiomis valandomis, pagal UZsakovo pateiktg informacijg ir uzsakymg
elektroniniu pastu.

2.1.1. Uzsakymy vykdymo terminai

Versija 20230920



Paslaugos turi bati teikiamos kiekvieng dieng, jskaitant savaitgalius ir Sventines dienas. Valymo paslaugos
atliekamos kartg per dieng, nebent UZsakovas, dél nenumatyty priezasciy atlieka papildoma uzsakyma, taiau jj turi
susiderinti su Paslaugy teikéju.

2.1.2. Uzsakymuy teikimo tvarka
X El. pastu

2.1.3. Uzsakymy vykdymo tvarka

Paslaugy teikéjas neturi teisés Sutarties vykdymo metu teikti paslaugy, kurios neatitinka Pirkimo dokumenty
reikalavimus ir (ar) kuriy teikimas yra apribotas dél tarptautiniy sankcijy (kaip jos suprantamos LR tarptautiniy sankcijy
jstatyme) ir (ar) del jy grésmés nacionaliniam saugumui, kaip tai apibréZta Pirkimo dokumentuose ir LR pirkimy,
atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto ir pasto paslaugy srities perkanéiyjy subjekty, jstatyme.

2,2, Trakumy Salinimo tvarka ir terminai

UZsakovui identifikavus, kad Paslaugy teikejas neatliko valymo darby, kurie nurodyti Sios techninés specifikacijos 1
priede, apie trikumus turi informuoti Paslaugy teikéjg el. pastu per 4 valandas nuo suteikty paslaugy, atsiunéiant
nuotraukas su nusiskundimais. Paslaugy teikéjas turi sureaguoti ir patvirtinti, kad kiti uzsakymai bus atliekami
korektiskai. Jei nekorektiskas uZzsakymy vykdymas kartojasi 2 kartus i$ eiles ir Paslaugy teikéjas apie tai
informuojamas laiku, sekancig dieng teikiama paslauga yra nemokama.

3. PRIEDAI

Priedas Nr.1. Riedmeny vidaus funkcinése zonose valomi elementai.
Priedas Nr. 2, Dyzelinio traukinio 730ML planas ir funkcinés zonos.
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Priedas Nr.1. Riedmeny vidaus funkcinése zonose valomi elementai.

Eil. Funkciné zona Elementas Elemento detalizavimas Pastabos
Nr.
Bendro naudojimo Sienos Valomos tarp langy ir po
langais esancios sienos.
BagaZo lentynos
Sienos Pertvarp S
Porankiai
Laikikliai
Tureklai
Radiatoriy gaubtai
Durys
Durys Dury rankenos
Stiklas
Stiklas
Langai Pertvaros
Palangés/langy rémai
Kietoji danga Atlikus valyma, neturi bati
Grindys slidumo.
MinkStoji danga
. Grindy $onai ir kampai
jranga ir jrenginiais
Laiptai
. Stalai
i Kédés/sédynés
- Siuksles isrenkamos i visy
Siuksliadeziy ir iSneSamos i$§
Siuksliadezes riedmeny, Siuksliy maisai
pakeigiami. Siuksliadézes
iSdezinfekuojamos
- Atlikus riedmeny vidaus valymo
darbus neturi bati nemaloniy
Kvapas kvapy, stipraus naudojamos
chemijos kvapo, kity
panaikinamy kvapy.
- Atlikus riedmeny vidaus valymo
darbus sedyniy pakojai
Bendra tvarka paliekami pakelti, staliukai
uzversti, sédyniy staliukai
uzdaryti, porankiai pakelti.
Sanitarine Unitazai
Unitazy danggiai

Sanitariné
jranga

Unitazo ir dang€io sujungimai

Unitazy Sepediai ir laikikliai

Higienos laikikliai

Kriauklés/ praustuves

Maisytuvai

Tvirtinamoji santechnika

Kudikiy vystymo stalai

Grindys

Grindys ir grindy elementai

Durys

Durys ir dury elementai

Sienos

Sienos ir sieny elementai

VeidrodZiai

Palanges

Langy rémai

Stiklas

Lubos

Lubos ir luby priklausiniai
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Siuksliadezes

Siuksleés isrenkamos i§ visy
SiukSliadéziy ir iSneSamos i$
riedmeny, Siuksliy maisai
pakei¢iami. Siuksliadezes
iSdezinfekuojamos.

Kvapas

Atlikus valymo darbus neturi
bati nemaloniy kvapy, stipraus
naudojamos chemijos kvapo,
kity panaikinamy kvapy.

Dyzelinio traukinio 730ML funkcinés zonos

Priedas Nr. 2. Dyzelinio traukinio 730ML planas ir funkcinés zonos.
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Riedmeny funkcinés zonos

I Sanitariné zona (1)
Bendro naudojimo zonos (G)
I Tarnybinés zonos (F)
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TECHNICAL SPECIFICATION

PART |. DESCRIPTION OF THE OBJECT OF THE CONTRACT

1. DEFINITIONS

“Customer” shall mean LTG Link UAB.
“Service Provider” shall mean an economic entity, i.e. a natural person, private legal person, public legal person,
other organisations and their subdivisions or a group of such persons with whom the Customer enters into a Contract.
“Services” shall mean the interior cleaning services for diesel train 730ML in Riga.

“Contract” shall mean the contract concluded between the Service Provider and the Customer in relation to the object
of the Procurement.

2. OBJECT OF THE PROCUREMENT

Internal cleaning of rolling stock in Latvia (hereinafter referred to as the “object of the Procurement”).

The object of the Procurement shall not be divided into lots.

2.1. Current situation

he Service being procured shall be intended to:
Maintain the impeccable cleanliness, presentability, safety and hygiene of the Customer’s internal rolling stock and
ts components;

void potential risks which include: unhygienic environment, occupational health and safety violations, purchase
nd receipt of low quality services, risk of poor public image, neglect of the interior of the rolling stock being

eaned.

3. REQUIREMENTS FOR THE OBJECT OF THE PROCUREMENT

Seq.
No

Fulfilment of the characteristics,
parameters or functions of the
product, device, equipment

Fulfilment of the value of the required parameter or
performed function

3.1.

Train interior cleaning services

Requirements for the Service Provider

1. The Service Provider shall ensure the cleanliness of the
elements, parts and attributes set out in the internal functional
areas of the Rolling Stock (Annex 2) specified by the Customer
(Annex 1) during the entire period of performance of the
Contract.

2. Cleaning of all elements, parts and attributes in the internal
area of the rolling stock shall be carried out in accordance with
the order submitted by the Customer, accompanied by a
cleaning schedule. The order shall be submitted at least 5
calendar days to the date of the order. The order shall be
deemed to be valid until further notice by the Customer.

3. The Services shall be provided on a daily basis, including
weekends and public holidays, according to the agreed cleaning
schedule.

4. The Service Provider shall carry out the cleaning services at
the frequency and time specified by the Customer.
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Requirements for the internal cleaning
service

1. The Service shall be ordered according to the Customer’s
need. The set of Ordered Services consists of the service of
cleaning the internal premises of the Customer's vehicles, which
includes: cleaning and maintenance of the interior of the rolling
stock, including the surfaces and coatings of the rolling stock
and the elements contained therein. The price of the tender shall
include labour, equipment, necessary tools, cleaning agents and
refuse bags (60-80 ).

2. Each time the Services are provided, the Service Provider
shall clean the elements or their attributes in the internal area of
the rolling stock (as detailed in Annex 1) from accumulated dirt
and other inconsistencies: dust, debris, crumbs, hair, splashes
or runs, stains, fingerprints, fingerprints, matte film, plaque,
stickers, adhering debris or crumbs, snow, ice, dirt, sand,
chewing gum, lime and other dirt.

3. Quality products used for cleaning rolling stock, complying
with current hygiene and health standards. The Service Provider
shall provide the equipment.

4. The used washing equipment and detergents must not
damage or harm surfaces, disturb the paint layer or react with
metals.

5. The Service Provider shall ensure an orderly and safe
environment when using the facilities and equipment.

Requirements of legislation, standards and the
Procurement

Customer’s internal regulations for the object of the

3.1.3.

Green Criterion applied to the object
of the Procurement

The Service being procured shall not be included in the Product
List, but:

LTG shall independently determine the environmental criteria
relevant to the object of the procurement by applying the
following environmental principles at one, several or all stages
of the product’s lifecycle:

1.The service will not use paper. All reports related to the
provision of the service must be sent by e-mail or transmitted in
another, digital way.

2. When providing the service, the Service Provider undertakes
to sort the garbage collected by the Customer.

4. DOCUMENTS TO BE PROVIDED DURING THE PERFORMANCE OF THE CONTRACT

services Lithuanian.
Dates and quantity of the services | the previous month.
provided per month.

ﬁzq' Name Content and format requirements Moment of submission
41 Report on the provided | Electronic version, in English or | Should be provided on the 1%t of

each month, with information for

PART Il. PERFORMANCE OF THE OBLIGATIONS

1. PLACE(S) OF PERFORMANCE OF THE OBLIGATIONS

X The place shall be subject to adjustment at the time of the order. The cleaning site shall be located within a 5 km
radius of Riga Central Railway Station.

2. PROCEDURE AND DEADLINES FOR PERFORMANCE OF THE OBLIGATIONS

Orders: provided by e-mail no later than 5 calendar days before the day of the first order. The submitted order is
considered valid for the following days as well, until a separate clarification by the Customer. The order must be
executed at specific hours, according to the information provided by the Customer and the order by e-mail.

2.1.1. Time limits for fulfilment of Orders
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performed once a day, unless the Customer makes an additional order for unforeseen reasons, which must be

The Services must be available every day, including weekends and public holidays. Cleaning services shall be
agreed with the Service Provider.

2.1.2. Procedure for placing Orders

X By e-mail

2.1.3. Order fulfilment procedure

During the performance of the Contract, the Service Provider shall not be entitled to provide Services which do not
comply with the requirements of the Procurement Documents and/or the provision of which is restricted due to
international sanctions (as defined in the Republic of Lithuania Law on International Sanctions) and/or due to their
threat to the national security as defined in the Procurement Documents and the Republic of Lithuania Law on
Procurement by Contracting Authorities Operating in the Water, Energy, Transport or Postal Services Sectors.

2.2. Procedure and deadlines for rectifying deficiencies

If the Customer identifies that the Service Provider has failed to perform the cleaning work specified in Annex 1 to this
Technical Specification, the Customer shall inform the Service Provider of the deficiencies by e-mail within 4 hours
from the provision of the Service, sending photographs of the deficiencies. The Service Provider shall respond and
confirm that further orders shall be correcitly fulfilled. If the incorrect fulflment of orders is repeated 2 times in a row
and the Service Provider is informed in due time, next day the Service shall be free of charge.

3. ANNEXES

Annex 1. Elements to Be Cleaned in the Internal Functional Areas of Rolling Stock.
Annex 2. Diesel Train 730ML Plan and Functional Areas.
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Annex 1. Elements to Be Cleaned in the Internal Functional Areas of Rolling Stock.

Seq. Functional area Element Details of the element Notes
No
Shared use Walls Cleaning of walls between and
under windows.
Luggage racks
Walls Panltlops
Handrails
Holders
Railings
Radiator shrouds
Doors
Doors Door handles
Glass
Glass
Windows Partitions
Window sills/window frames
Hard coating After cleaning, there should be
Flooring no slipperiness.
Soft cover
Floor sides and corners
Floor attributes | Floors under inventory,
equipment and installations
Stairs
Furniture Tab I_es
Chairs/seats
- Garbage is picked from all bins
and removed from rolling stock,
Waste bins and garbage bags are
replaced. The bins shall be
disinfected
- Internal cleaning of rolling stock
must be free of unpleasant
Scent odours, strong smells from
chemicals used, and other
odours that can be eliminated.
- After cleaning of the interior of
the rolling stock, the seat pan
p(riir::lfrle supports shall be left up, the
tables closed, the seat tables
closed and the armrests raised.
2, Sanitary Toilet pans
Toilet covers
Connections between the
Sani toilet pan and the cover
eqzir;::g\t Toilgt brushes and holders
Hygiene holders
Sinks / washbasins
Mixers
Fixing plumbing
Baby changing tables
Flooring Flooring and floor elements
Doors Doors and door elements
Wall and wall elements
Mirrors
Walls Window sills
Window frames
Glass
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Ceilings and ceiling
accessories
- Rubbish shall be picked out of
all bins and removed from the
Waste bins rolling stock, and rubbish bags
shall be replaced. The bins
shall be disinfected.
- Cleaning operations shall be
Scent free of unpleasant odours,
strong smells from chemicals
used, and other odours that
may be eliminated.

Ceiling

Annex 2. Diesel Train 730ML Plan and Functional Areas.

Dyzelinio traukinio 730ML funkcinés zonos
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Riedmeny funkcinés zonos

I Sanitariné zona (1)
Bendro naudojimo zonos (G)

I Tarnybinés zonos (F)

Functional areas of diesel train 730ML
Functional areas of rolling stock
Sanitary zone (I)

Common areas (G)

Service areas (F)
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